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Parts Identification / E4& R / Pengenalan Bahagian Panduan penyelesaian masalah

1. Plunger / HE5R#E / Penolak

2. Transparent Top Cover / iZERA3S / MASALAH PENYELESAIAN
Penutup Plastik Lutsinar

3. Filter unit / §&F / Unit Penapis Perkakas tidak berfungsi Periksa sama ada perkakas telah dihidupkan dengan

. bekalan kuasa dan telah dipasangkan dengan betul.
4. Juice Tray / ¥%it# / Takungan Jus

5. Handle Securing Clamp / 8 F e X 5H /

Pemegang Kunci Keselamatan Terdapat bau pada motor Jika pada permulaan penggunaan, ini adalah biasa dan bau
ini akan hilang selepas beberapa kali penggunaan.
6. Motor Housing / Zik4h 5% / Penggunaan berterusan yang terlalu lama juga akan
Badan Motor mengeluarkan bau. Sila matikan suis dan rehatkan perkakas

) selama 60 minit.
7. Speed Selector Knob / iR E HEH /

Tombol Pilihan Kelajuan

Terdapat halangan pada unit motor atau Matikan suis, tanggalkan plag. Bersihkan halangan.

8. Pulp Collector Cup / SRiEYTE /
unit Penapis.

Bekas Pengumpul Hampas

9. Juice Cup / Rit#r/
Bekas Jus

10. Power Cord / F8.3E %% /
Talikod Kuasa

*Pictures are for illustration purpose only. *BF{XtE&%E . *Gambar adalah untuk ilustrasi sahaja.

Specifications / #l1& / Spesifikasi

Model / 84S / Model : JE300

Voltage / B / Voltan : 220-240V~ 50-60Hz
Power / Th& / Kuasa ;300w

Juice Cup's Capacity / Ri+#EE / Kapasiti Bekas Jus = 350ml/ ZF

Net Weight / /% / Berat Bersih : 2kg/AFF

Product Dimension (LxWxH) / : 210x170x270mm / =K

FERST (KxBExE) /
Ukuran Produk (PxLxT)

*Specifications are subject to change without prior notice *_EMA& BEATEINEE, KL BITiE@M.
*Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis



Arahan operasi

1.

Pastikan suis pada perkakas berada pada “0”, Pemegang kunci keselamatan telah diselak pada penutup lut
sinar, bekas jus telah diletakkan di bawah muncung keluaran dan penutup bekas jus telah diletakkan pada
bekas jus sebelum memulakan operasi.

Potong kecil buah-buahan terlebih dahulu sebelum memasukkannya ke dalam tiub masukan.

Nota:
A) Buah-buahan seperti pisang, aprikot, mangga dan seumpamanya, tidak disyorkan digunakan pada
perkakas ini kerana jusnya terlalu kurang.

B) Buah-buahan keras seperti biji koko dan seumpamanya juga tidak boleh digunakan pada perkakas
ini kerana ia boleh merosakkan mata unit penapis dan motor unit.

C) Buangkan dahulu bahagian teras pada nenas, lemon dan anggur sebelum memerah.
D) Tebu juga tidak digalakkan untuk digunakan bersama perkakas ini.

Putarkan suis ke kelajuan “I"” atau “II”. “I" adalah untuk kelajuan perlahan. “II"” pula untuk kelajuan
tinggi.

Masukkan buah-buahan ke dalam tiub masukan dan tolak perlahan-lahan dengan penolak.

Nota:  Jika terdapat apa-apa halangan ketika proses memasukkan buah-buahan, jangan sesekali menolak
buah-buahan tersebut dengan menggunakan jari atau lain-lain objek selain dari penolak yang
disediakan atau matikan suis dahulu dan tanggalkan plag sebelum membersihkan halangan.

Sila putarkan kembali suis ke “0” setiap kali selepas operasi atau setelah takungan jus penuh sebelum
membersihkan perkakas. Tempoh yang dicadangkan untuk memerah jus adalah 1 minit. Selepas itu, biarkan
perkakas sejuk untuk tempoh 15 minit sebelum memulakan proses seterusnya.

Nota:  Jangan memasukkan terlalu banyak buah-buahan ke dalam tiub masukan dalam satu sesi perahan.
Berhenti memerah apabila bekas pengumpul hampas sudah penuh. Bersihkan dahulu bekas ini
sebelum meneruskan proses perahan.

Setiap kali selepas penggunaan, sila putarkan kembali suis ke “0°, tanggalkan plag, bersihkan bahagian-baha-
gian perkakas dan pasang semula bahagian-bahagian yang telah dibersihkan tadi sebelum perkakas disimpan di
tempat yang selamat.
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Caution / JE =B

Follow assembly instructions closely. This appliance must be fastened correctly before operating.

HNREIER . WIRESRERIEN, HABUGCRERESH.

1. Always make sure juice extractor cover is clamped securely in place before motor is turned on. Do not
unfasten securing clamps while juicer is in operation.

ERHNDIAA], WMERITIERRERME. HEBEBRIER, FAIRFFEM.

2. Avoid contacting moving parts. Always use the plunger to feed fruit into the feeding tube — NEVER use
fingers.

BRI RE . ERERERERCHENGEE. RTERAFE.

3. CAUTION: Ensure that the appliance is switched off and unplugged from the outlet when not in use, before
assembling or removing any parts, before approaching parts that move in use, and before cleaning. Make
sure the motor stops completely before disassembling.

AR ERBEAANTRE ., ARSIREMEAEEET EEERRRIEGRIARE AR, EWRE X
M MHEEE E3R REIRREL. 1REIA, BRADETELEL.

4. Do not use the appliance if the filter unit or the transparent cover is damaged or has visible cracks.

TR IERAEERIARBRAENRE, FAERAKR~m.

5. Besure to turn knob to “0” position after each use of your juicer. Make sure the motor stops completely
before disassembling.

AT, BRDETEFLERE. BAEIRTE, FREREE “07 {E.

6. If food becomes lodged in opening, use plunger or another piece of fruit or vegetable to push it down.
When this method is not possible, turn the motor off and disassemble juicer to remove the remaining food.
MERYEEREER, AERESRTARICEHRE. 76, FLEREDE, FTEENBER
BHEY.

7. Do not let cord hand over the edge of the table or counter or touch hot surfaces.

AR &EET KRG KA T HE.

8. Do not use this appliance outdoors or for commercial purposes. This appliance is for household use only.

tERAESERTREER, MEARTAMERIERE.

9. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
HESBEMEEXEALER; &, FHBERERE, B LARER, ROZKWKMAE,; RIEFALK
BaitaraniiRE, AaRREANRZE.

NEERENRE, BRTER/NZETAT.

10. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

YERETUAR, BRSO, AIRNOEETOTRERFRARPALER.



Caution / JEEEI

11.

WARNING: Be careful when handling the sharp filter's cutting blade, emptying the cup and during
cleaning.

15 LEEFEIERABTIEILE, BIZEAFREEREND,

. Be careful if hot liquid is poured into the appliance as it can be ejected out of the appliance due to sudden

steaming.

YRR BINKF=RE, ERRIMINOERER TSR AE = RmAN

i

e

bl

. Do not clean the filter and motor unit by dishwasher machine.

VRS HHEEDIARE . BWEE.

CAUTION &

DO NOT OPERATE / SWITCH ON WITHOUT INSERTING FRUITS INTO THE APPLIANCE
SR, FERERBIA .

IMPORTANT NOTE EZig /R~

This appliance is equipped with a safety feature. If the components are installed incorrectly, the
appliance will not operate.

FEREEREEE. MRAURERNER, KEmBIERE,

This appliance is also equipped with an auto shut off feature. If the motor gets overheated due to
extended juicing or the strainer becomes clogged, it will automatically shut down in order to prevent
damage to the appliance. If this happens, make sure the components are installed correctly and
clean the strainer. Wait for about 10 to 15 minutes to cool down the motor before recommencing
normal operation.

ZSEE?%EM?&MWE& MR DA T HREE K RIVE T SEMEE =R, KP=mi§Esnx AL
KE ﬁ Mo

iE?/éﬂltH%R, ERRAHNREEREEREM. FHEA102155HLULASEF EH A
RIFo

Cara-cara menggunakan perkakas

( Memasang perkakas )

1. Sila letakkan Bekas Pengumpul Hampas pada tapak bawah di sebelah
unit motor. Kemudian, letakkan takungan jus pada unit motor seperti
gambar di bawah. Pastikan kedudukannya adalah betul. Muncung jus
perlulah diletak pada lekukan yang terdapat pada perkakas.

2. Semasa memasang unit penapis, sila pastikan permukaan bawah unit
penapis ini sepadan dengan kedudukan bersentangan pada unit motor,
selepas itu, tekan ke bawah unit penapis ini.

Nota: Ketika memasang perkakas, pasang takungan jus terlebih dahulu kemudian pasangkan unit penapis.
Untuk penanggalan, tanggalkan dahulu unit penapis diikuti dengan takungan jus.

3. Letakkan penutup lut sinar atas pada takungan jus. Terdapat satu suis
keselamatan pada takungan jus, pastikan penutup lut sinar diletakkan
sepadan dengan takungan jus tersebut, kemudian selakkan pemegang
kunci keselamatan pada penutup lut sinar dengan kemas.

4. Sila letakkan bekas jus di bawah muncung keluaran pada takungan jus sebelum memulakan perahan.

5. Sila buang segala hampas di dalam bekas pengumpul hampas jika sudah penuh sebelum meneruskan
perahan.

Amaran: Bekas Pengumpul Hampas hendaklah sentiasa dikosongkan sebelum meneruskan perahan. Jangan

tanggalkan Pemegang kunci keselamatan ketika perkakas sedang beroperasi untuk menghindarkan dari bahaya
dan kerosakan.
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Cara-cara menggunakan perkakas

1.

Perkakas ini sesuai untuk digunakan untuk memerah buah-buahan dan sayur-sayuran. Jus perahan akan
keluar dari corong perahan ke dalam bekas jus dan hampasnya akan terkumpul di dalam Bekas Pengumpul
Hampas. Buah-buahan ini perlulah yang berair seperti epal, timun.

i.  Kelajuan I — sesuai untuk memerah buah-buhan lembut seperti timun, pir, tomato dan lain-lain.
ii. Kelajuan II — sesuai unutk memerah buah-buahan keras seperti lobak, epal dan lain-lain.

Jika menggunakan kelajuan II untuk memerah buah-buahan yang lembut, hasil jus perahan adalah
kurang jika dibandingkan dengan menggunakan kelajuan I.

Adalah tidak disyorkan menggunakan perkakas untuk memerah tembikai dan oren kerana kedua-dua
buah-buahan ini adalah sangat berair. Jika ingin memerah jus buahan ini, sila masukkan secara
perlahan-lahan ke dalam tiub masukan. Mungkin akan terdapat sedikit air perahan yang terkeluar dari
penutup atasnya, sila gunakan tuala untuk mengelap lebihan air perahan tersebut.

PERHATIAN: Semasa menggunakan perkakas, sila pasangkan setiap bahagiannya dengan betul seperti
ditunjukkan pada ilustrasi di dalam buku panduan ini. Jika terdapat kesilapan, perkakas tidak akan berfungsi.
Sila rujuk pada arahan berikut.

(Sebelum menggunakan perkakas )

1.

2.

Buka kotak pembungkusan dan keluarkan segala bahagian perkakas.

Sebelum menghidupkan perkakas, buka dahulu perlindungan atasnya dan keluarkan kad kertas yang terdapat
pada unit penapis dan kemudian, pasang semula.

Sila masukkan bahagian-bahagian yang boleh tanggal ke dalam air dan basuhkannya terlebih dahulu.
Kemudian, keringkan. Jangan sesekali rendamkan unit motor ke dalam air. Ini untuk mengelakkan unit motor
dari rosak dan dari kejutan elektrik.

Sebelum memasang perkakas, sila pastikan perkakas telah ditanggalkan dari bekalan kuasa dan suis
perkakas berada pada 0.

Jangan gunakan mana-mana bahagian perkakas yang bukan dibekalkan oleh pihak pengilang.

Suis perkakas perlu berada pada 0 setiap kali selepas digunakan atau sebelum menanggalkan
mana-mana bahagian perkakas. Sila pastikan motor telah berhenti beroperasi dan pastikan juga plag telah
ditanggalkan.

Semasa sedang beroperasi, jangan masukkan apa-apa objek asing ke dalam tiub perahan untuk mengelakkan
perkakas dari rosak. Jika terdapat bahagian makanan yang tersangkut pada tiub perahan, sila tolak
menggunakan penolak yang disediakan. Jangan gunakan jari untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.

Cleaning and Maintenance / ;& & F1{R 75

1. Switch off, unplug the appliance and wait for it to completely cool down before cleaning, assembling or
disassembling any parts.

EFEAR R BRSFEMEMEERT, FHZURARIR, RTEAFILAR RS,

2. Open Handle Securing Clamps. Remove the transparent cover and the upper body, clean these parts under
running water.

MFHBFREM, BHERZM LIS, HkiEt.

3. Avoid contacting moving parts. Always use the plunger to feed fruit into the feeding tube — NEVER use
fingers.

BRI ERERERERCHENGEE. RTERAFE.

4. To clean the filter unit, use your own small tooth brush.

BB &R/ T RIEEEN

5. WARNING: Do not immerse motor housing and its cord in water or any other liquids to protect against
electrical shock. Motor must always be kept dry. Use a damp cloth to clean the motor housing.
TS BOEDIRMETREBEFLERNKSAEAE RS, LARE, SXA0RETER. THIE
MR FDIEINE.

6. Do not use abrasive chemical cleaners, scouring pads, steel wool or metallic brushes to clean.

TREMAFMEREFEEEN, &R, %, SRRXERE.

7. Dryall parts.
KT AR .

8. Reassemble all parts in proper order, store the appliance in a dry place and out of reach by children.

ENERABRG, BERERETRELERMABIRM.



How to Use / £ AT

This appliance is suitable for juicing fruits and vegetables. The juice will flow from juice mouth into Juice
Cup, and fruit residue will be accumulated into Pulp Collector Cup. The fruits to be juiced must be juicy,
example: apple, cucumber.

AP iE AT AKREE P EIGTHR . RiTENLTERERTH, RERELBHNHNRBUE
A, RARERKROMRZITHIKR, flinER. #LEF.

i.  Speed”l"is suitable for juicing juicy fruits such as cucumber, pear, tomato etc.

“TOAEEREE: WTUESITEOKR, fBlam: BN BF. BARF.

ii. Speed”“Il"is suitable for juicing hard fruits such as carrot, apple etc.

I R ER. HE NE,

“pr apr

If using Speed “Il" to juice juicy fruits, the juice rate will be lower than Speed

WRAE I HEREEESKIREHMAR, HiTEQRE "7 MEENS.

Itis not suggested to juice watermelon and orange, because they are originally very juicy. If have to juice
these fruits, please put the fruits into feeding tube slowly, and there maybe a little juice coming out from
top cover, please use towel to wipe it.

BWAERAR, #&F, BAENASRITRE. MR—EEEXFHAR, F—EEZRIEMEHE
B, PgafL8RTNEFmbEEN L, BEMFHFEET.

Attention: When using this appliance, please assemble all the components properly as shown in the
illustrations in the user manual, otherwise the appliance will not work, please refer to below detailed
instructions.

#iE: BERATRE, MREBBNIRESESHBERREIN, SUARTRISRE, FRRES
BRSETHER.

C Before Using / £ F Z Bl )

1.

Please open the package and remove all parts from the packaging.

wHAR=REEE, FABETMERAERMG

Before turning on the appliance, please open the top cover and take out the paper card on filter unit, and
assemble the appliance again.

EFNET, RITHET, HEMBRRIL, BERRFEN, HFRANKET.

Please put the detachable parts into warm water to clean and wipe dry. Please do not immerse the motor
unit into water and clean, to avoid electricity shock and damage to appliance.

AR T A RN EIRAKPERIET . BRAEEEHRNKPEDRE, BHLg%ERBIR
FHLER.

Before assembling, please make sure the appliance is unplugged from the power supply and Speed
Selector Knob is on Speed “0".

ERRZA, PNREIR LR, FNREEE 07 HE,

Please do not use the components that are not supplied by manufacturer.

B R AEHIE R B

Please turn Speed Selector Knob to Speed “0” after every time usage, before disassembling the components,
please make sure motor has stopped working and make sure the appliance is unplugged.
EBRERZEHREREEZE 07 14, EREEEE, HADKERFILEED, FEifkERR

%

Perhatian

AMARAN
JANGAN MENGGUNAKAN PERKAKAS TANPA SEBARANG BAHAN DIDALAMNYA

MAKLUMAT PENTING

Peralatan ini dilengkapi dengan ciri keselamatan. Jika terdapat mana-mana bahagian yang tidak
dipasang dengan betul, ia tidak akan berfungsi.

Peralatan ini juga dilengkapi dengan ciri “auto shut off”. Jika peralatan digunakan terlalu lama atau
penapis telah tersumbat yang akan memanas lampaukan motor, ia akan terhenti dengan sendiri untuk
perlindungan daripada kerosakan. Jika ini berlaku, periksa semula pemasangan bahagian peralatan
dan bersihkan penapis. Tunggu dalam masa 10-15 minit untuk menyejukkan motor sebelum
meneruskan semula operasi secara normal.

Membersih & Menyelenggara

Matikan suis, tanggalkan plag dan biarkan dahulu perkakas sejuk sebelm melakukan kerja-kerja
pembersihan, memasang atau menanggalkan bahagian-bahagiannya.

Buka Pemegang Pengapit Keselamatan. Tanggalkan penutup lut sinarnya dan bahagian takungan jus. Basuh
bahagian-bahagian ini dengan air mengalir.

Elakkan daripada menyentuh bahagian yang sedang bergerak. Sentiasa gunakan Penolak untuk
memasukkan buah-buahan ke dalam tiub masukan. JANGAN gunakan tangan jari.

Gunakan berus gigi untuk membersihkan unit penapisnya.

AMARAN: Jangan rendam unit motor dan talikod ke dalam air atau apa-apa cecair untuk mengurangkan
risiko kejutan elektrik. Unit motor perlu sentiasa kering. Gunakan kain lembap untuk membersihkannya.

Jangan gunakan pencuci kimia yang menghakis, pad penyental, berus besi untuk membersihkan perkakas.
Keringkan semua bahagian.

Pasang semula segala bahagiannya dengan cermat dan betul, simpan perkakas di tempat yang kering dan
selamat.



Perhatian

Sila ikuti arahan pemasangan dengan teliti. Perkakas perlu dipasang dengan betul sebelum digunakan.

1.

10.

11.

12.

13.

Pastikan penutup lut sinarnya diselak kemas dengan pemegang pengapit keselamatan sebelum
menghidupkan perkakas. Jangan buka kunci keselamatan ini semasa perkakas sedang beroperasi.

Elakkan dari menyentuh bahagian-bahagian yang bergerak. Sentiasa gunakan penolak unutk menolak
buah-buahan ke dalam tiub masukan. JANGAN gunakan jari.

PERINGATAN: Pastikan suis pada perkakas dimatikan dan tanggalkan plag dari bekalan kuasa apabila
tidak digunakan, sebelum pemasangan atau menanggalkan mana-mana bahagian untuk tujuan pembersihan.
Sila pastikan motor telah benar-benar berhenti sebelum menanggalkannya.

Jangan gunakan perkakas jika terdapat kerosakan atau retakan pada unit penapis atau pelindung lut
sinarnya.

Pastikan tombol berada pada “0” setiap kali selepas digunakan. Pastikan motor benar-benar berhenti
sebelum menanggalkan perkakas.

Gunakan penolak jika ada buah yang tersekat atau gunakan potongan buah yang lain untuk menolak ia ke
bawah. Jika masih tidak berhasil, matikan suis, tanggalkan bahagiannya untuk mengeluarkan buah yang
tersekat.

Jangan biarkan talikod terjuntai pada meja atau kaunter atau menyentuh permukaan panas.

Perkakas adalah untuk kegunaan di dalam rumah sahaja. Jangan gunakan ia di luar atau digunakan secara
komersil.

Perkakas ini tidak sesuai untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kelainan upaya dari segi
fizikal, deria dan mental, atau orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan melainkan mereka ini
diberikan perhatian atau tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh mereka yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka

Jika talikod telah rosak, ia perlu digantikan oleh pihak pengilang, wakil servis atau orang yang berkelayakan
untuk mengelakkan dari sebarang bahaya.

AMARAN: Berhati-hati ketika mengendalikan penapisnya yang tajam ketika membersihkan atau semasa
menanggalkan bahagian ini.

Berhati-hati jika cecair panas dituang ke dalam perkakas kerana ia boleh terkeluar dari perkakas yang
disebabkan oleh kepanasan mendadak.

Jangan bersihkan bahagian penapis dan motor menggunakan mesin basuh pinggan.
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How to Use / AR

7. During operation, do not fill in other objects into feeding tube, to avoid damaging the appliance. If the food
was blocked in the feeding tube, please use pusher to adjust it instead of hand to avoid danger.
EAEES, FERHEMORTNEYZIINETYE, URRRA~R. EAEZES, NRayE
BEHAROMN, BFERAMERE, TERFEEEM, BTG,

C Assemble the Juicer / & 215 Bf )

1. Please put Pulp Collector Cup on the bottom base next to motor unit.
Then put the Juice Tray on the motor unit as shown in the picture, make
sure it is in proper position, the juice mouth of Juice Tray should be
attached to the main appliance.

HABRBWEN REREENZLNME. RARIEETRREEN
S, BAREBEERLE, FEETRLETESEN LSO,

2. When assemble the filter unit, please make sure the bottom of filter
unit is assembled correctly, then press down the filter blade to
assemble it.
EITIEME, EARREMMNERIBS EEENENTT, RERT
EMFRRERNEINL.

(Note: When assembling, please install Juice Tray first, and then install the filter unit. When disassembling, please
remove the filter blade first, then remove Juice Tray.)

CEE: RECHVEHME, @AERETE, REHEREMN. FIPRMREREN, REERTETE. )

3. Please put Transparent Top Cover on Juice Tray, please make sure Top
Cover is properly assembled and aligned with Juice Tray, the raised part
of Top Cover should be pressed into the safety switch part of Juice Tray,
and then lock the Handle Securing Clamp onto Top Cover.
WERMERERTR LS, FEMEME LM, NEOH
BNEENRESFARERETE, REBLFREME ENETS
L7, HERIEMEFETET LA .

4. Please put Juice Cup under the juice mouth, then can start juicing. Please make sure the Juice Cup Cover has
been put on Juice Cup.

RS TETE, RETUEEREA~RT . BR]ETTEELSEE.

5. When Pulp Collector Cup is full, please remove the residue then can continue juicing.

HRBWERLBRIHE, LIUNFERHRES R R ERE AR~ M.

Warning: During operation, if Pulp Collector Cup is blocked, stop juicing. After cleaning Pulp Collector Cup, start
juicing again. If the appliance has not stopped working, please do not open Handle Securing Clamp, to avoid
danger and damaging the appliance.

15 BELREH, MREBEOWHTEE, WAREGFRIE. BERERE, FABERE. mFREETE
(IR, BEREIT R FREM, UG RIRAS &,



Operation instruction / #4367~ Troubleshooting / #IFEHERR

1. Before plug in the appliance, please make sure Speed Selector Knob is at “0” position, Top Cover and
Handle Securing Clamp have been locked, Juice Cup is underneath the juice mouth, and cover of Juice Problem Solution
Cup has been put on Juice Cup. [B]RR RRFTE
TR A, MIAREMREE “0” LB L, FF. BFREMEENG, RiTHRELTER
TH. RHEEEET.
The appliance doesn't work Please check whether the appliance is power on and it is
2. Please cut the fruits into small pieces and put them into feeding tube. PR RERAE a}ssembled correctly.
HT A EEAKRREIER O, HEARTIR R, FRETRETERERR, ANREXRTRES
TR,
Note / ;E&:
A) Itis not suggested to juice banana, apricot, mango etc, because their juice is too less.
BUTAERTE, &5F. EREKE, BAENRETEL. The motor has abnormal smell Itis normal that there’s smell from motor at the beginning of
ik R BEERIER A B R usage, the smell will be disappeared after several usage. After
B) Itis not suggested to juice hard fruits such as cocoa etc, because it may damage the filter unit and motor. the appliance operate for too long, abnormal smell may occur.
BYUARERTOEER, FASRTEDEMTERN. Please turn it off and let it cool down for 60 minutes.
BYBRERN, fFRLHSRIESHK. ERILR
C) Please remove the core of lemon and grape and pineapple before juicing. Z-FTJFTAHJ'I)LLW] AOLo EFEF'JL'EHJI‘LV&AE’“HH&H:&
TR, AEEAER, BEXAED. SR ER, UERwgRHl, FHILEIREN605 4.
D) Itis not advisable to juice vegetable with high fiber such as sugarcane.
TRWARLEE R RS, Hin: HiE. The filter unit or motor unit is blocked Turn off and disassemble the appliance, then clean up the
R he Speed Sel Knob to Soeed I 1 Speed “I"is low. Speed “II"is high. during operation. blocked fruits.
3. Rotate the Speed Selector Knob to Speed " or“Il', Speed 1" is low, pee “II"is hig BAERIETIEMNEES DARERF XHAFERNBIR, mRTEEEREEHRATR, HHEEN
BEEREGEE) I AT 1 B, 1 AR, 07 EAEE =TT ATLSE A T

4. Put the fruits into feeding tube, and push them by plunger evenly, please don't overexert force on the
plunger.

BERIFIKRBASROS, REEIHERE, H9RA, BRREN, TURANEE.

Note:  Please do not put finger or other objects into the feeding tube, if the feeding tube is blocked,
please push it by plunger, or turn off and unplug the appliance, and then clean up the
blocked fruits.

AR EERNAEEFREIANODEREETIAKREE. WRKRBEEENE, BIIHER
B AR R RIERNFIRE, MRMAEHANE, FRERREN, BEEENKRA,

5. If the juice cup has been full with juice or has finished juicing, please rotate the switch to Speed “0”and
empty the juice cup, then clean up the juice cup and other components. The suggested juicing time is
within 1 minute. After finish juicing, please let the appliance cool down for 15 minutes, then proceed the
next juicing.

MRBTHEHIRREZET, FRERAGEE “0” 44, BERITIF, RARFEERTH. BN,
BRETEREBT I Ao HITTER, SUDLAMSH WA THITTAMER.

Note:  Please do not put too much fruits and vegetable at one time. During juicing, once the residue
container is full, then have to stop the appliance and clean it, then proceed the next juicing.

i1 TERBRZHKR. R BESES, —BRBWENHEHT, LIFLEREXS R,
EREYMRIE A AT T MERR.

6. After usage, please rotate the switch to Speed “0”, and unplug the power cord, then clean the
components, and store it to a safe place after assembling.
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